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Skyrda: An Envoy of Chinese-Ukrainian Friendship
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Dear Liudmyla Mykhailivna, your first collection of poetry in 1oa (LATNEFR 927 ) : BRIBE—IZRXE1FE
Chinese — “The Breath of China” has become a favourite for many (REIFRERR Y , BF|FE Fﬁ1$q§%‘_§ HEHIEHF
Chinese readers and plays an important role in deepening cultural FESAY A FRE A= Y.
exchange between our two states. BN BERZ G B EEX AT, 5t E A

Shortly after your arrival in China you have published “The R E B B S A RAE . FEse s Y B R

Breath of China™ collection of poetry, which is full of deep feelings
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culture in the context of modern development of China and all these ATE/RIA (ATNEAR “Jr )« B5E, T (57
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— First of all, I would like to express my deep gratitude to The AV . JER RSB FAET

tor the Chinese people, history and culture of our country, full of love

to the ancient and modern China. How would you evaluate Chinese
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"China and the World" for taking interest in my works, and therefore X CPERFR ) FYRERANAE. FBFRAE,
in my country. Many thanks for your warm words regarding my first BRI P EFELREEBAAME, B TEZRE
collection of poetry in Chinese — “The Breath of China”. I would EMEXSFHFLE, RN — 1 ERRAA.
like to stress that my books in Chinese became a reality owing to the A—NEBISFA AL TR H:F, HA

wonderful translation of a famous interpreter and artist Mr. Gao Mang, REZXRXBEFEMNAA, PEARNING HHE
who is a close friend of mine.
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Another person to whom I am infinitely grateful for support and (F (hEEER Y, X ASD TIEARE

foreword to my second book is a distinguished Chinese poet, public

HIAXBMARERR . BEXSHERNPE, EEHA

figure, Chairman of Chinese People’s Association of Friendship with
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Foreign Countries, Mr. Chen Haosu.

And now a few words about “The Breath of China”. My work on
this book was very interesting and instructive for me. Everything was
for the first time — acquaintance with the Great China, its wonderful
people and powerful culture. It will not be mistake if I say that the
culture was, 1s and will always be the life - like the sunlight to the
carth - of every nation, as it 1s through the culture that one or another
nation comes to self-identification. There are always two sources of
culture: conservative or let’s say historical, which actually maintains
the ties between generations and inheritance of traditions etc., and a
new, which creates new values and 1s oriented towards the future.

Today’s China 1s an absolutely unique region of our world. Here

the past and the future create an extraordinarily interesting cultural

phenomenon that by its present power and importance simply nothing

on Earth can be compared with. Now China goes through dynamic
growth of all of its nationalities’ cultures. It can be compared only with AR KBS R, B BI— R IE S ISR
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the process of renaissance, when the grains of spirituality thrown into TR, MEHBXKZEEEG— TRERNANE, BATE

the soil centuries ago, not only sprout up today, but also produce rich SIS X, Bk BaM A M EEARSE

harvest AR XL B R B NER: E5HS0IH, XL '
You said that “The Breath of China” 1s only the first step. We R ERE TR ANEAE XL, B85

look forward to greeting the other books related to China. On the eve MNEWE> EEERE. .

of the first anniversary QDI the ]T‘!L.llfl]lujllﬂlvt’nl of “The Breath of China™ , let A F i rhE R =550 0 47, 33X B it Rk
:;:;i:I;;FL_?:*;L};ZII]::;f:u discoveries China brought to you. Please tell us S, th oIS ORI R A SE thi i’%fm%‘, ,.-?
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— Right you are. “The Breath of China” was the first step indeed.

.

Recently my new book “Melodies of Four Seasons™ was published.

This edition 1s much more lyric and meditative than the first one. It was

written with rhymes and 1s more personal than the previous book. It is SR

about the four seasons of the year in China, according to which the life 1C: e, (FERFER ) 82— 1w, FEIL
of Chinese people with their poetic festivals and admiration of nature =B EZ5FETRANERLEI . F {FEHM
and scenery unfolds and goes on. A spirit of adoration and glorification %) P BEEZ —BEZFR, 150k A P ES
of nature runs through the whole art of ancient China. “Mountains and SR A TN XA WREL {F ?xé XN A&7

waters”, “‘birds and flowers” are the very names of the particular areas 2 RATe (P ERRER Y EFHE—I(E
of national painting — “gohua” that speak about full determination of oho B, BEOETZE (UEAFERR) hE H R, 33X
Chinese art in the context of nature, about the inseparability of spiritual BRAREIFIE, L E—ATIBAE . A @BidsT—
life from the world of bios and chlorophylls. B XASESERERIAES, HiSEiRE

The devotion of Chinese painters to the nature and all living and
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was: the nature 1s our home. Jﬁ*ﬂ@'m#“ EDE, “EE, 2 NFI 7 HELAS e
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From the times immemorial Chinese art 1s identified with poetry:. MEXIFE, PR EAXBARTRIBANSH

beautiful things, was not only an impulse for reflections but also a

source of personal inspiration to me. I tried to follow this absolutely

Chinese path and made a lot of exciting discoveries, the main of which

i

[ tried to create verse as small paintings. It was very interesting for me TN EIRIB A S, XRIEmAITER.

to observe the scenery in time and it turned out it is not only the visual PEEBRXEMAIERIIBEEPEFNR

impressions but also aromas and sounds. That 1s why I have a lot of AEBEAT D, AR AR BRAVER . Fid EigRiX

verse about cicadas, whose energy remains a great mystery to me. I will —HHESFF B RIS “q‘f‘?—_;, HE T ZS5NNMNERA

be immensely happy if the readers like my new book. I wrote it with W, ERFERE. xARERA _

great love for China and for the world in general. Mt R R E Z,7|< 5iFARR, BIRE D
[ already wrote and said many times that modern China, its 3% a1 NE L X S S A A e

economic and cultural development for the last 30 years cannot but RL%F-‘HTIEﬂE/] K=, BESET AN 230 5 Eﬂ% T
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astound the human imagination. That is why I will just invite the SHEZ X325 ARERE BL WA
L Ho I&BLAE A : ol

readers to visit China and see everything themselves. Not for nothing
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that as 1t 1s said in Ukraine “Better to see once than to hear a
hundred times”. Only personal impressions and experience, personal
astonishment and wonder can bring one close to understanding of
the current phenomenon of China.

[ want to stress once again — any progress of the country could
not be fulfilled without active participation of the people. People
are the main constructor of all civilizations — no exceptions. That is
why the primary gratitude for the modern China as it is should go
to the great Chinese people whose creative potential exceeded all
our expectations. I wrote about it in the verse “China beyond the
dreams”.

We arrived in China in wonderful time, when education and
culture are on the unprecedented rise. It is indeed a great fortune to

live 1n today’s China and to see everything around by myself.

You are the wite of the Ambassador and a poetess. Like a
book, you are representing culture of your country. In the days of
the 20th anniversary of independence of your country, that also has

ancient cultural tradition, could you please tell us about the bygone
days and the present of Ukraine? Or some interesting story in order
to let more Chinese know about Ukraine and warm feelings of the
Ukrainian people toward China.

— My destiny provided me with opportunities to live for a long
time 1n various countries — Austria, France, Germany and Japan,
now 1n China. In other words, it was far away from home. And
wherever I stayed I did all my best to make Ukraine become closer
and more familiar for the people of different states. I am convinced
that for any person its Motherland is the best and the most precious.
When I think about Ukraine I feel such overwhelming warmth,
because everything that I can do and all I know I owe to my
parents and many other Ukrainians accompanying me on the way
of my life. Ukrainians are so amicable, resourceful and peaceful,
hospitable and cheerful people.

Ukraine is situated in the heart of Europe. It is modern China
with which Ukraine has established strategic partnership relations.
Our states face the outstandingly wide prospects of comprehensive

cooperation. And I believe this way will be of crucial importance.
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Every day both you and your spouse are very busy. But what
is your favourite place in Beijing? The histor}* of friendly relations
between Ukraine and China is quite long, could you please through
the “World — China” edition share with Ukrainians and Chinese
your impressions about China?

— Really we don’t have much time to spare, but if we have

some we enjoy it in Beijing with pleasure, since there are plenty of
interesting, unique places to tell us more about marvellous history
of Chinese culture — museums and theatres, palaces, temples and
gardens. To name our favourite place, I would say that undoubtedly
it is Liulichang street, it’s like an open-air museum. Back in the
13th century under the reign of Yuan dynasty, when the territory
of present Ukraine, by the way, was the part of this huge empire,

some kilns were constructed on this street to produce glazed

tiles used for covering roofs of the Emperor’s palace Gugong.
Later Liulichang turned into a treasury of handcraft arts — books,
antiques, pieces of calligraphy, stone and jade carvings, jewellery,

paintings guohua etc. The New Year fairs took place here, and the

intellectuals used to gather here. At the beginning of the 1980-s the
Chinese Government has assigned substantial finances to restore
and refurbish the street. Now it is divided into Eastern and Western
parts, where a lot of shops constructed in Qing dynasty’s traditional
style. In the Western part one can purchase wonderful
pieces of Chinese fine arts, calligraphy or ancient
books. Here you may obtain some valuable advice
form the real Chinese experts. At the Eastern part of
the street the merchants trade in jade and jewellery,
fine porcelain whatever. And here one can feel the
atmosphere of harmony and peace. Sometimes our
walks along Liulichang are even more interesting
than visiting some museums. But the most important
is that here we permanently enrich our collection of
Chinese fine arts.

As for my impressions from China, I entirely
share my husband’s admiration of this unique
country.

Ukraine together with Poland will host EURO-
2012. Could I ask how you are going to make use
of the Chinese experience of hosting the Olympic
Games?

— The Chinese Olympic Games of 2008 for all
the states set new criteria of hosting the events of
such scale. Those Olympic Games were an example
of marvellous organisation and arrangements, perfect
logistics, technical support and high level of security.

Ukraine is scrutinising such a unique experience and

plenty of our delegations have already visited Beijing
for these reasons. So I am confident that the Chinese
experience of holding the Olympic Games will
definitely help us to make the EURO-2012 a success.
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